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Legal notice

Name of manufacturer

WINDHAGER 
HANDELSGES.M.B.H., Industri-
estraße 2, 5303 Thalgau, Austria, 
austria@windhager.eu
www.windhager.eu

Model: Electric light trap for l ying 
insects

Issue: 07.2013

Version: 3.0

General

Use and retention of the 

handbook

Before using the product for the 
i rst time, please read all of the in-
structions carefully! Please retain 
the handbook for future reference.

Intended use

Designed to be used only for 
the intended (non-commercial) 
purpose of providing protection 
against l ying insects. No other 
kind of use is permitted.. 

This device is not designed to 
be used by people (including 
children) with limited abilities or 
experience and/or knowledge, 
unless under the supervision or 
direction of a person responsible 
for their safety.

Operation

How the light trap works

Flying insects that are active in 
the night and during the day e.g. 
mosquitoes, wasps or l ies, are 
attracted to the bulb’s long-wave 
UVA light (which is present in 
natural sunlight), and are elec-
trocuted when they l y through 
a high-voltage grid (safe for 
humans).  

How to use

The darker the surroundings, the 
more effective the light trap is. 
Hang up in the hall in the evening 
and open the doors to the rooms 
to lure undesirable insects into 
the light trap.

English
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Thank you for purchasing a WINDHAGER light trap.



For example in a conservatory 
allow a distance of at least 3m 
from people. Hang the light trap 
on the hook at a height of about 
2m, plug it into the mains and it’s 
ready to use. 
 
Information for light trap  

03541 Dual: 

Use the switch (0) to switch the 
light trap on and off.

Safety  

Safety information 

 - Always disconnect the power 
before working on the trap.

 - Protect from moisture. 

 - The light trap has been de-
signed to capture and kill harm-
ful insects such as mosquitoes 
and lies.  To avoid the risk of 
harming beneicial insects, only 
use in enclosed spaces. 

 - Do not use in the vicinity of 
highly lammable materials, in 
barns, stables or similar areas.

 - The light trap must not be 
used anywhere where there 
may be lammable vapours or 
explosive dust.

 - The light trap must be stored 
out of the reach of children.

 - Do not use near food.

 - Do not dismantle the light trap 
or power lead.

 - Do not hang the light trap by 
its cable.

 - Do not touch the high-voltage 
grid with any metal objects.

 - Check the light trap regularly 
for damage.

 - If there are any signs of 
damage to the power cable 
or there is a defective bulb, 
never attempt repairs yourself.  
To avoid any risk of danger 
have it repaired by a qualiied 
specialist.

 - The symbol   is a danger-
ous voltage warning. 

Cleaning

The light trap must be cleaned 
regularly using a paintbrush or 
similar. Twist the collection cup 
on the base to open,  and then 
empty. 

Disposal information

When you wish to throw 
the light trap away, dis-
pose of it in an environ-
mentally friendly manner. 
The light trap should 
not be disposed of with 

household waste. Take it to a pub-
lic collection point. The packaging 
material can be partially recycled.

Dispose of the packaging in an 
environmentally friendly manner 
and take it to a recycling point 
Take it to a public collection point.
Contact your local waste and 
recycling centre for further infor-
mation

Safety / Cleaning / Disposal information
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Technical Data

(GB)  Technical Data
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Product description

MOSQUITO STOPP 
DUAL

Item number

03541

Power supply

220-240V, 50-60Hz

Wattage rating

9 watts

Grid voltage

2.000 V

Bulb

2x 8 watts, Typ F8T5BL
Lamp life

8.000 hours

Product description

MOSQUITO STOPP 
PROFI
Item number

03531

Power supply

220-240V, 50-60Hz

Wattage rating

4 watts

Grid voltage

1.000 V

Bulb

9 watts, Typ 
G23BLPLF9W
Lamp life

8.000 hours

Product description

MOSQUITO STOPP 
BABY

Item number

03512

Power supply

220-240V, 50-60Hz

Wattage rating

4 watts

Grid voltage

1.000 V

Bulb

4 watts, Typ F4T5BL
Lamp life

5.000 hours



Declaration of Conformity

The EU Declaration of Conformity can be requested by writing to the ad-
dress given in the Legal notice.

Declaration of Conformity

5

ion

MOSQUITO STOPP 

, Typ F4T5BL

Product description

MOSQUITO STOPP 
JUNIOR
Item number

03511

Power supply

220-240V, 50-60Hz

Wattage rating

4 watts

Grid voltage

1.000 V

Bulb

4 watts, Typ F4T5BL
Lamp life

5.000 hours



Impressum

Naam van de producent

WINDHAGER 
HANDELSGES.M.B.H., Indus-
triestraße 2, 5303 Thalgau, 
Austria, austria@windhager.eu
www.windhager.eu

Type: e-lichtval voor vliegende 
insecten

Uitgave: 07.2013

Versie: 3.0

Algemeen

Gebruik en Bewaring van 

het handboek

Voordat u het product in gebruik 
neemt de handleiding s.v.p. zorg-
vuldig doorlezen! Bewaart u het 
handboek veilig om het later na 
te lezen.

Gebruik volgens de bestem-

ming

Alleen voor gebruik volgens de 
bestemming (niet-bedrijfsmatig 
gebruik) ter bescherming tegen 
vliegende insecten ontworpen. 
Ieder ander soort gebruik is on-
geoorloofd.

Dit apparaat is er niet voor be-
stemd om gebruikt te worden 
door personen (inclusief kinderen) 
met beperkte vermogens of ge-
brek aan ervaring en / of kennis, 
tenzij zij onder toezicht staan van 
iemand die voor hun veiligheid 
verantwoordelijk is of aanwijzin-
gen krijgen, hoe het apparaat 
dient te worden gebruikt.

Bediening

Werking

Overdag en `s nachts actieve vlie-
gende insecten, zoals steekmug-
gen, wespen of vliegen, worden 
door het lange-golf- UV-A licht 
van de lamp, dat in de vrije natuur 
rechtstreeks van de zon komt, 
sterk aangetrokken en op de 
(voor mensen ongevaarlijke) roos-
ter onder spanning vernietigd.

Gebruik

Hoe donkerder de omgeving is, 
hoe beter de vangstresultaten 
zijn. `s Nachts in de voorkamer 

Nederlands
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(NL) Lichtval Bedieningshandleiding

Vriendelijk dank, dat u gekozen heeft voor de aanschaf van een 
WINDHAGER lichtval



ophangen, kamerdeuren openen. 
Zo drijft u de hinderlijke insecten 
rechtstreeks in de lichtval. 
 
Bijvoorbeeld in de serre een 
afstand van ten minste 3 m aan-
houden van de plek waar mensen 
verblijven. Apparaat aan de 
bevestigingsring op een hoogte 
van ongeveer 2 m ophangen, 
netsnoer aansluiten, apparaat is 
gebruiksklaar. 
 
Aanwijzing voor lichtval  

03541 Dual: 

De schakelaar (0) gebruiken om 
in- en uit te schakelen.

Veiligheid  

Veiligheidsaanwijzingen 

 - Voor u werkt aan het apparaat 
altijd de netstekker eruit trek-
ken.

 - Beveiligen tegen nattigheid. 

 - De lichtval is ontworpen voor 
het doden van schadelijke 
insecten zoals steekmuggen 
en vliegen. Om gevaar te ver-
mijden en ter bescherming van 
de nuttige insecten alleen in 
gesloten vertrekken gebruiken. 

 - Niet in de buurt van licht ont-
brandbare stoffen, in schuren 
stallen of dergelijke ruimten 
gebruiken.

 - Het apparaat mag niet ge-
bruikt worden op plaatsen, 
waar de aanwezigheid van 
brandende dampen of explosief 
stof waarschijnlijk is. 
 

 - Het apparaat moet buiten 
bereik van kinderen worden 
bewaard.

 - Niet gebruiken in de buurt van 
levensmiddelen.

 - Apparaat niet uit elkaar halen 
of netsnoer vervangen.

 - Apparaat niet aan het snoer 
ophangen.

 - Rooster onder spanning in 
geen geval aanraken met me-
talen voorwerpen.

 - Controleer het apparaat re-
gelmatig op beschadigingen.

 - Als het netsnoer c.q. het 
apparaat beschadigingen of 
een defecte lamp blijkt te heb-
ben, repareert u het dan nooit 
zelf. Om gevaar te vermijden, 
kunt u zich voor reparatie tot 
een gekwaliiceerde vakman 
wenden.

 - Het symbool  waarschuwt 
voor gevaarlijke spanning. 

Reiniging

Het apparaat moet met regelma-
tige intervallen met een kwastje of 
iets dergelijks worden gereinigd. 
De opvangbak onderin door 
draaien openen en daarna legen.

Aanwijzing voor ver-

wijdering

Verwijdert u het ap-
paraat milieuvriendelijk, 
als u het kwijt wilt. Het 
apparaat behoort niet in 
het huishoudelijk afval. 
Verwijdert u het bij een 
publiek afvaldepot.  

Veiligheid / Reiniging / Aanwijzing voor verwijdering
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Het verpakkingsmateriaal is voor 
een deel weer bruikbaar. Verwij-
dert u de verpakking milieuvrien-
delijk en brengt u hem naar het 
recyclingdepot.
Verwijdert u hem bij een publiek 
afvaldepot. Nadere informatie 
ontvangt u bij uw gemeentelijke 
afvalverwijderingsdienst

Technische gegevens

(NL) Aanwijzing voor verwijdering / Technische gegevens
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Productaanduiding

MOSQUITO STOPP 
DUAL

Artikelnummer

03541

Energievoorziening

220-240V, 50-60Hz

Stroomverbruik

9 Watt

Spanning van de 

rooster

2.000 V

Lamp

2x 8 Watt, Typ F8T5BL
Brandduur

8.000 uur

Productaanduiding

MOSQUITO STOPP 
PROFI
Artikelnummer

03531

Energievoorziening

220-240V, 50-60Hz

Stroomverbruik

4 Watt

Spanning van de 

rooster

1.000 V

Lamp

9 Watt, Typ 
G23BLPLF9W
Brandduur

8.000 uur

Productaanduiding

MOSQUITO STOPP 
BABY

Artikelnummer

03512

Energievoorziening

220-240V, 50-60Hz

Stroomverbruik

4 Watt

Spanning van de 

rooster

1.000 V

Lamp

4 Watt, Typ F4T5BL
Brandduur

5.000 uur



Conformiteitsverklaring

De EU-conformiteitsverklaring kan worden opgevraagd onder het in het 
Impressum genoemde adres.

Conformiteitsverklaring
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MOSQUITO STOPP 

g

4 Watt, Typ F4T5BL

Productaanduiding

MOSQUITO STOPP 
JUNIOR
Artikelnummer

03511

Energievoorziening

220-240V, 50-60Hz

Stroomverbruik

4 Watt

Spanning van de 

rooster

1.000 V

Lamp

4 Watt, Typ F4T5BL
Brandduur

5.000 uur



Företagsinformation

Tillverkarbeteckning

WINDHAGER 
HANDELSGES.M.B.H., Indu-
striestraße 2, 5303 Thalgau, 
Austria, austria@windhager.eu
www.windhager.eu

Modell: E-ljusfälla för l ygande 
insektern

Utgåva: 07.2013

Version: 3.0

Allmänt

Handbokens användning 

och förvaring

Läs igenom den här informa-
tionen noga innan du börjas 
använda produkten! Förvara 
handboken väl så att du kan läsa i 
den längre fram.

Avsedd användning

Endast utformad för den avsedda 
(ej industriella användningen) 
som skydd mot l ygande insekter. 
All annan typ av användning är 
otillåten.

Den här apparaten är inte avsedd 
att användas av personer (inklu-
sive barn) med funktionshinder  
eller som saknar erfarenhet 
och/eller kunskap,  om de inte 
övervakas av en person som 
ansvarar för deras säkerhet eller 
får anvisningar av denne om hur 
apparaten ska hanteras.

Användning

Wirkungsweise

Tag- und nachtaktive Fluginsek-
ten, wie Stechmücken, Wespen 
oder Fliegen, werden durch das 
langwellige UV-A Licht der Lam-
pe, das in der freien Natur direkt 
von der Sonne kommt, stark ang-
ezogen und am (für Menschen 
ungefährlichen) Spannungsgitter 
vernichtet.

Funktionssätt

Dag- och nattaktiva l ygande 
insekter, som stickmyggor, ge-
tingar eller l ugor, dras starkt till 
lampans långvågs-UV-A- sken, 
som kommer direkt från solen 
utomhus. De förintas sedan mot 

Svenska
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(S) Ljusfälla bruksanvisning

Tack för att du valt att köpa en WINDHAGER ljusfälla.



spänningsgallret (ofarligt för män-
niskor). 
 
Hänvisning för ljusfälla  

03541 Dual: 

Använd reglaget (0) för till- och 
frånkopplingen.

Säkerhet  

Säkerhetshänvisningar 

 - Dra alltid ut kontakten innan 
arbete utförs på produkten.

 - Skydda mot väta. 

 - Ljusfällan är utformad för att 
ta hand om skadeinsekter som 
stickmyggor och lugor. Ska 
bara användas inomhus för 
att undvika risker och för att 
skydda nyttoinsekterna. 

 - Använd inte i närheten av 
lättantändligt material, i lador, 
stall eller liknande utrymmen.

 - Produkten får inte användas 
på platser där det kan innas 
brännbara ångor eller explosivt 
damm.

 - Produkten måste förvaras 
utom räckhåll för barn.

 - Använd inte i närheten av 
livsmedel.

 - Plocka inte isär produkten 
och byt inte ut elsladden.

 - Häng inte upp produkten i 
sladden.

 - Rör aldrig vid spänningsgall-
ret med metallföremål.

 - Kontrollera regelbundet om 
produkten är skadad.

 - Om elsladden eller produkten 
är skadade eller om en lampa 
är defekt så reparera aldrig 
själv. Vänd dig till en kvaliice-
rad fackman med reparationen 
för att undvika risker.

 - Symbolen  varnar för farlig 
spänning. 

Rengöring

Produkten måste rengöras i regel-
bundna intervaller med en pensel 
eller liknande. Öppna uppsam-
lingsbehållaren i bottnen genom 
att vrida och töm den sedan. 

Kasseringshänvis-

ning

Kassera produkten 
på ett miljövänligt sätt 
när du inte vill ha den 
längre. Produkten ska 
inte kastas i hushålls-
soporna. Lämna den 

till ett offentligt insamlingsställe.
Förpackningsmaterialet kan delvis 
återvinnas.

Kasta förpackningen på ett mil-
jövänligt sätt och lämna den till 
återvinning. Lämna den till ett 
offentligt insamlingsställe. Din 
kommunala återvinningscentral 
kan ge mer information

Säkerhet / Rengöring / Kasseringshänvisning
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Tekniska data

(S)  Tekniska data
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Produktbeteckning

MOSQUITO STOPP 
DUAL

Artikelnummer

03541

Energiförsörjning

220-240V, 50-60Hz

Strömförbrukning

9 Watt

Gallerspänning

2.000 V

Lampa

2x 8 Watt, Typ F8T5BL
Bränntid

8.000 timmar

Produktbeteckning

MOSQUITO STOPP 
PROFI
Artikelnummer

03531

Energiförsörjning

220-240V, 50-60Hz

Strömförbrukning

4 Watt

Gallerspänning

1.000 V

Lampa

9 Watt, Typ 
G23BLPLF9W
Bränntid

8.000 timmar

Produktbeteckning

MOSQUITO STOPP 
BABY

Artikelnummer

03512

Energiförsörjning

220-240V, 50-60Hz

Strömförbrukning

4 Watt

Gallerspänning

1.000 V

Lampa

4 Watt, Typ F4T5BL
Bränntid

5.000 timmar



Försäkran om överenskommelse

EU-försäkran om överensstämmelse kan beställas på adressen som i nns 
angiven under Företagsinformation.

Försäkran om överenskommelse
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MOSQUITO STOPP 

4 Watt, Typ F4T5BL

5.000 timmar

Produktbeteckning

MOSQUITO STOPP 
JUNIOR
Artikelnummer

03511

Energiförsörjning

220-240V, 50-60Hz

Strömförbrukning

4 Watt

Gallerspänning

1.000 V

Lampa

4 Watt, Typ F4T5BL
Bränntid

5.000 timmar



Impressum

Nazwa Producenta

WINDHAGER HANDELS-
GES.M.B.H., Industriestraße 2, 
5303 Thalgau, Austria, austria@
windhager.eu
www.windhager.eu

Typ: E-pułapki świetlne na  owady

Wydanie: 07.2013

Wersja: 3.0

Informacje ogólne:

Zastosowanie i przechowywa-

nie podręcznika

Przed pierwszym użyciem pro-
duktu należy uważnie przeczytać 
instrukcję obsługi! W celu ponow-
nego skorzystania z podręcznika 
należy przechowywać go w  bez-
piecznym miejscu.

Zastosowanie zgodne z prze-

znaczeniem

Pułapka została zaplanowana 
do wykorzystania wyłącznie 
zgodnie z przeznaczeniem  do 
ochrony przed owadami ( nie do 
wykorzystania przemysłowego). 
Każde inne zastosowanie jest 
niedopuszczalne.

Urządzenie nie jest przeznaczone 
do użytkowania przez osoby 
(w tym dzieci) z ograniczonymi 
zdolnościami izycznymi, per-
cepcyjnymi oraz umysłowymi 
lub z brakiem odpowiedniego 
doświadczenia lub wiedzy. Muszą 
być one nadzorowane przez 
odpowiedzialną osobę lub zostać 
poinstruowane, w jaki sposób 
korzystać z urządzenia.

BObsługa
Sposób działania

Długofalowe światło lampy UV-A, 
które w naturze pochodzi wprost 
od słońca, silnie przyciąga ak-
tywne w dzień i w nocy owady, 
jak komary, osy czy muchy, a 
następnie są one niszczone przez 
siatkę pod napięciem (bezpieczną 
dla ludzi).

Zastosowanie

Im ciemniejsze otoczenie, tym 
obi tsze będą połowy. W nocy 

Polski
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(PL) Instrukcja obsługi pułapki świetlnej

Dziękujemy, że zdecydowaliście się  Państwo na zakup pułapki 
świetlnej  WINDHAGER.



powiesić w przedpokoju, otworzyć 
drzwi do pokoju. W ten sposób 
zagnacie Państwo uciążliwe owa-
dy wprost w pułapkę.  
 
Na przykład w ogrodzie zimowym 
należy zachować odstęp 3m 
od obszaru przebywania ludzi. 
Zawiesić urządzenie na kole mo-
cującym na wysokości ok. 2 m, 
schować kabel zasilający, urzą-
dzenie jest gotowe do użytku. 
 
Wskazówki dotyczące pułapki 
świetlnej 03541 Dual: 
Zastosować włącznik (0) aby włą-
czyć lub wyłączyć urządzenie.

Bezpieczeństwo  
Wskazówki dotyczące bezpie-

czeństwa 

 - Przed pracami na urządzeniu 
zawsze wyciągać kabel zasila-
jący z gniazdka.

 - Chronić urządzenie przed 
wilgocią. 

 - Urządzenie przeznaczone 
jest do likwidacji szkodliwych 
owadów, jak komary, osy czy 
muchy. Aby uniknąć zagrożeń  
i chronić owady pożyteczne, 
stosować pułapkę wyłącznie w 
zamkniętych pomieszczeniach. 

 - Nie używać w pobliżu mate-
riałów łatwopalnych, w stodo-
łach czy szopach lub podob-
nych pomieszczeniach.

 - Urządzenia nie wolno stoso-
wać w miejscach, gdzie praw-
dopodobne jest wystąpienie 
palących się oparów czy pyłów 
grożących eksplozją.

 - Urządzenie musi być prze-
chowywane poza zasięgiem 
dzieci.

 - Nie stosować w pobliżu żyw-
ności.

 - Nie rozmontowywać urzą-
dzenia i nie wymieniać kabla 
zasilającego.

 - Nie wieszać urządzenia na 
kablu zasilającym. 

 - Kraty pod napięciem nie 
wolno dotykać metalowymi 
przedmiotami.

 - Należy regularnie sprawdzać 
urządzenie wykluczając uszko-
dzenia.

 - Jeśli kabel zasilający, urzą-
dzenie lub lampa wykazują 
uszkodzenia, nie wolno ich 
reperować samemu. Aby 
uniknąć zagrożeń, w celu 
reparacji należy zwrócić się do 
specjalisty.

 - Symbol   ostrzega przed 
niebezpiecznym  napięciem. 

Czyszczenie

Urządzenie powinno być regular-
nie czyszczone za pomocą pędz-
la lub podobnego narzędzia. Na-
leży odkręcić pułapkę od spodu, a 
następnie ją opróżnić. 

Wskazówki dotyczą-

ce utylizacji

Chcąc pozbyć się urzą-
dzenia, należy je utylizo-
wać dbając o środowisko. 
Urządzenia nie wolno 

Bezpieczeństwo / Czyszczenie / Wskazówki dotyczące utylizacji
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(PL) Instrukcja obsługi pułapki świetlnej



wyrzucić do zwykłego śmietnika 
domowego. Urządzenie należy 
oddać do publicznego punktu 
zbiórki. Materiał użyty do opako-
wania nadaje się częściowo do 
ponownego użytku.

Dane techniczne

Dbając o środowisko należy wy-
rzucić opakowanie do pojemnika 
na surowce wtórne. Opakowanie 
należy oddać do publicznego 
punktu zbiórki. Bliższe informacje 
nt. utylizacji można otrzymać w 
lokalnym Urzędzie Gminy.

(PL)  Dane techniczne / Wskazówki dotyczące utylizacji
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Nazwa produktu

MOSQUITO STOPP 
DUAL

Numer artykułu
03541

Zasilanie

220-240V, 50-60Hz

Zużycie mocy
9 Watt

Napięcie kraty
2.000 V

Lampa

2x 8 Watt, Typ F8T5BL
Czas świecenia
8.000 godzin

Nazwa produktu

MOSQUITO STOPP 
PROFI
Numer artykułu
03531

Zasilanie

220-240V, 50-60Hz

Zużycie mocy
4 Watt

Napięcie kraty
1.000 V

Lampa

9 Watt, Typ G23BL-
PLF9W
Czas świecenia
8.000 godzin

Nazwa produktu

MOSQUITO STOPP 
BABY

Numer artykułu
03512

Zasilanie

220-240V, 50-60Hz

Zużycie mocy
4 Watt

Napięcie kraty
1.000 V

Lampa

4 Watt, Typ F4T5BL
Czas świecenia
5.000 godzin



Deklaracja zgodności
Pod adresem podanym w  Impressum  można zażądać deklaracji zgod-
ności EG.

Deklaracja zgodności
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MOSQUITO STOPP 

Numer artykułu

Zużycie mocy

Napięcie kraty

4 Watt, Typ F4T5BL
Czas świecenia

Nazwa produktu

MOSQUITO STOPP 
JUNIOR
Numer artykułu
03511

Zasilanie

220-240V, 50-60Hz

Zużycie mocy
4 Watt

Napięcie kraty
1.000 V

Lampa

4 Watt, Typ F4T5BL
Czas świecenia
5.000 godzin



Casetă tehnică
Denumirea producătorului
WINDHAGER 
HANDELSGES.M.B.H., Industries-
traße 2, 5303 Thalgau, Austria, 
austria@windhager.eu
www.windhager.eu

Tipul: Capcană luminoasă electri-
că pentru insecte zburătoare

Ediţia: 07.2013

Versiunea: 3.0

Generalităţi
Utilizarea şi păstrarea
manualului

Înainte de darea în funcţiune a 
produsului, vă rugăm să citiţi cu 
atenţie instrucţiunile! Păstraţi 
manualul spre a-l putea consulta 
mai târziu.

Folosirea conform destinaţiei 
prevăzute

Conceput numai în vederea folo-
sirii conform destinaţiei prevăzute 
(nu pentru uz comercial), pentru 
protecţia contra insectelor zbură-
toare. Orice alt tip de utilizare nu 
este admisibilă.

Acest aparat nu este destinat 
folosirii de către persoane (inclu-
siv copii) cu capacităţi limitate 
sau de către persoane lipsite de 
experienţă şi/sau de cunoştinţe, 
cu excepţia situaţiei în care sunt 
supravegheate de către o persoa-
nă care răspunde de siguranţă, 
primind de la aceasta indicaţii 
asupra modului cum trebuie folo-
sit aparatul.

Deservirea

Modul de funcţionare

Insectele zburătoare active ziua 
precum şi noaptea cum ar i  
ţânţarii, viespile şi muştele sunt 
puternic atrase de lumina UV-A 
cu lungimea de undă lungă a 
lămpii, care în natură provine 
direct de la soare, i ind distruse la 
nivelul grilajului al at sub tensiune 
(nepericulos pentru om).

Utilizare

Cu cât mediul ambiant este 
mai întunecat, cu atât mai bune 

Română

(RO) Casetă tehnică / Cuprins / Generalităţi / Deservire
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(RO) Instrucţiuni de utilizare pentru 
capcana luminoasă

Vă mulţumim pentru că 
v-aţi hotărât că cumpăraţi capcana 
luminoasă WINDHAGER.



sunt rezultatele la capturarea 
insectelor. A se agăţa dispozitivul 
noaptea în holul din faţa camerei, 
a se deschide uşile. Dirijaţi astfel 
insectele supărătoare direct în 
capcana luminioasă. 

De exemplu în grădina de iarnă, 
a se menţine o distanţă de minim 
3 m faţă de persoane. A se agăţa 
aparatul de inelul de ixare la o 
înălţime de circa 2 m, a se branşa 
cablul de alimentare şi aparatul 
este gata de funcţionare. 
 
Indicaţie privind capcana lumi-
noasă 03541 Dual: 
A se folosi întrerupătorul (0) pentru 
pornire şi oprire..

Securitate  

Indicaţii de securitate
 - Înaintea oricăror lucrări la 

nivelul aparatului, a se scoate 
ştecherul din priză.

 - A se proteja de umiditate. 

 - Capcana luminoasă este 
concepută pentru înlăturare 
insectelor dăunătoare cum ar 
i ţânţarii şi muştele. Pentru 
a evita periclitările şi pentru 
protecţia insectelor folositoare, 
a se folosi numai în încăperi 
închise. 

 - A nu se folosi în apropierea 
substanţelor uşor combustibile, 
în şuri, grajduri sau în spaţii 
similare.

 - Nu este permisă folosirea 
aparatului în locuri în care este 
probabilă prezenţa vaporilor 
combustibili sau a prafului 
exploziv.

 - Aparatul trebuie păstrat în lo-
curi unde nu pot ajunge copiii.

 - A nu se folosi în apropierea 
alimentelor.

 - A nu se dezasambla aparatul 
şi a nu se înlocui cordonul de 
alimentare cu curent.

 - A nu se suspenda aparatul de 
cordonul electric.

 - A nu se atinge în nici un caz 
grilajul de înaltă tensiune cu 
obiecte metalice.

 - Controlaţi cu regularitate 
aparatul în privinţa apariţiei 
unor deteriorări.

 - În cazul în care cordonul de 
alimentare electrică, respectiv 
aparatul manifestă deteriorări 
sau o lampă defectă, nu efec-
tuaţi niciodată dumneavoastră 
reparaţiile. Adresaţi-vă unui 
specialist în vederea efectuării 
reparaţiei.

 - Simbolul  avertizează 
asupra existenţei unei tensiuni 
periculoase. 

Curăţarea
Aparatul trebuie curăţăt cu regu-
laritate cu o pensulă sau cu alt 
obiect similar. A se deschide prin 
învârtire recipientul de captare de 
pe fundul aparatului şi a se goli. 

Indicaţie privind eli-
minarea ecologică
Eliminaţi aparatul în mod ecologic 
atunci când doriţi să vă despărţiţi 
de acesta. Acest aparat nu are ce 

Securitate / Curăţarea / Indicaţie privind eliminarea ecologică
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(RO) Instrucţiuni de utilizare pentru 
capcana luminoasă



căuta în gunoiul menajer. 
Eliminaţi-l printr-un punct 
public de colectare. Ma-
terialul de ambalaj este 
parţial reutilizabil.

Eliminaţi ambalajul în mod ecolo-
gic transportându-l la un punct de 
colectare a materialelor refolosibi-
le. Eliminaţi-l printr-un punct 

Date tehnice

public de colectare. Informaţii 
suplimentare primiţi la unitatea 
de colectare a localităţii dumnea-
voastră.

(RO)  Indicaţie privind eliminarea ecologică / Date tehnice
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Denumirea produsului

MOSQUITO STOPP 
DUAL

Cod articol

03541

Alimentarea cu energie

220-240V, 50-60Hz

Consumul de curent

9 waţi
Tensiunea grilajului

2.000 V

Lampa

2x 8 waţi, Typ F8T5BL
Durata de ardere

8.000 ore

Denumirea produsului

MOSQUITO STOPP 
PROFI
Cod articol

03531

Alimentarea cu energie

220-240V, 50-60Hz

Consumul de curent

4 waţi
Tensiunea grilajului

1.000 V

Lampa

9 waţi, Typ G23BL-
PLF9W
Durata de ardere

8.000 ore

Denumirea produsului

MOSQUITO STOPP 
BABY

Cod articol

03512

Alimentarea cu energie

220-240V, 50-60Hz

Consumul de curent

4 waţi
Tensiunea grilajului

1.000 V

Lampa

4 waţi, Typ F4T5BL
Durata de ardere

5.000 ore



Declaraţie de conformitate
Declaraţia de conformitate UE poate i  solicitată la adresa menţionată în 
caseta tehnică.

Declaraţie de conformitate
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ului

MOSQUITO STOPP 

ergie

nt

4 waţi
ui

4 waţi, Typ F4T5BL

Denumirea produsului

MOSQUITO STOPP 
JUNIOR
Cod articol

03511

Alimentarea cu energie

220-240V, 50-60Hz

Consumul de curent

4 waţi
Tensiunea grilajului

1.000 V

Lampa

4 waţi, Typ F4T5BL
Durata de ardere

5.000 ore




